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Amandmane

Na prijedlog7,akona o Sumama

ATqAilDMAN I
epnak 7. strvak (6) prijedloEa Zakona o Surnama (u daljenjem tekstu p- zo5), mijenja se i
glasi:

,,Kantonalno ministarstvo je duino prilikom izrade plana zatra2iti od wih zainteresiranih strana
prijedloge i mi5ljenja".

ObrazloienJe

Zainteresirane stane u.praki (sruiniake, ustrojene 9luibe niti druge kapacitete) koje se
izravno bave materijom koja spada u uie struIno ioarutje lumarstva lao 5to je izrida plana

!e stoga suglasnost bi u praksi dovela rlg nemoguinosti izrade plana i njegovog usvajanja.
ovakava dredba 

. 
ipak ostav$a mogudnost wim zainteresiranim *rairama iostavtjarie

prijedloga imiStjenJa. t
f,trtAllDtrtAil q

cfan3k 8. stavak (2) pnjedloga Zakona o fumama (u datjnjem tetctu p- zoS), mijenja se iglasi:

,,Inventuru Suma provodi kantonalna uprava za Sumarsbro (u daljnjem tekshr: Kantonalna
uprava) u suradnji s Federalnom upravom..

Obrazloienje
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Ovaj Amandman se daje zato $te se postojedim prijedtogom provodi centralizacijanadleinosti iovlasti.
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AI,IAilDMAN m

Na dlanak 9. shvak (6) p- ZOS gtasi:

a0dluku o fgrmiranjg Sumskogospodarskih podrufia ili radziji njihovih granica donosi Vlada
r"o9o!,19 BiH na prijedlog fueralnog ministarstva koji se Grner:i na i*tnom elaboratu iz
stavka (5) ovog tlanka, mi5ljenju kantonalnog minishrstva isuglisnosti vlaae kantona,,,

Obrazloienje

Obzirom da iupaniJska uprava samo putem ministarstva woje akte mole doistavljati Vladi
kantona praktiinije je da kantonalno ministarstvo izdaje ovo rnilljenje.

AUANDMAil IV
Na tlanak 10. stavak (3) mijenja se tglasi:

,,Izuzevii od odredaba stavka (1) ovog ilanka, ako ne postoje objektivne moguinosti
pravovremene izrade nove Sumskogospodarske osnove, Sumama u vlasniitvu driave i
privatnom vlasniStvu moie se gospodariti najdule ti godine na temelju privremenog godilnjeg
plana gospodarenja za kojije postupak dondsenja isti kao i za Sumskogospodarske osnove.
Odredbe privremenog godi5njeg plana gospodarenja su obvezne. Godina iar6enja
privremenog godi$njeg plana gospodarenja smafa se godinom iarrienja nor.
Sumskogospodar:ske o6nove".

Obrazloienje

Za jednu godinu ne moie se uraditi Sumskogospodarska osnova. od raspisivanja javnog
poziva, izrade Sumskogos@arske osnove do doneSenja iste potrebni su najmanje dvije i pol
godine.

AilANDMAN V

Na tlanak 11. stavak (Z) p- ZOS ghsi:
-Fedenlni ministar poljopriwede, vodopriwede i Sumarstva (u datjnjem tekstu: federalniministar) izdaje suglasnost na razdobfe od. pet godine ; iaridenje poslova izrade
Sumskogospodanke osno/e gospodarst<om 4ru5v, roie ispunjava uvjete iz stavka (1) ovogdlanka". ' .-r

Obrazloienje:

sukladno obavljenim konzultaciJama s osobama iz sektora. Sumarstva, smatramo kako jerazdoblje od Eetiri godine previ5e kratako za iryodaea pmlova izrade'sumskogospodarske
osnove gospodarskorn druBtvu.

ATTIANDTqAN Vt

9l.nuk 11. stavak (3) p- ZOS mijenJa se i gtasi:
,,Federalna uPrava raspisuje javni-poziv ia izradu Sumskogospodarske osnove za Sume uvlasnigtvu driave i odgovoml]e.za njenu prarovrem.n, i.raor. Federalna uprava je duinanajmanje 120 dana priie isteka ioka vainosti Sumskogospooirsre'-ornor., dostavitinovoizradenu osnovu u elektronskoJ i pisanoJ formi Federalriom ministarstvu. Uz osnovu se



dostavljaju prethodne suglasnosti kantonalnog ministarstva i organa nadleinog za vode, a koje
su isti duini dostaviti najkasnije u roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva za njihovo
izdavanJe. Sumskogospodar:skaosnova se dostavlja Jedinici lokalne samouprJve radi divanja
mi5ljenja, koju je duina izdati u roku od 30 dana.

Obrazloienje

Razlozi kao @ Amandmanom I. preno5enje nadleinosti na jedinice lokalne samouprave za
davanje suglasnosti jedinica lokalalne smoupritve suprotano je poElavlju III. ilanku 2. todki
c) i toiki i) Ustava Feder:acije BiH, rc kojima je politika zaftite Iovjekove okoline i kori$denje
prirodnih bogaEbva u podjeljenoj nadleinosfl federalne i kantonalne vlasti.
Smatramo da jedinice lokalne samoupravetrebaju bitiupomate sa srim vainijim dokumentima
i aKivnostima u oblasti $umarstva i da na iste daJu woje primjedbe i sugestije koje wakako
treba uvaiiti ako su argumentirane.

AMAI{D},|A]{ Vrr

Cjanak 11. stavak (6) p- ZOB mUenia se i glasi:

,,Sumskogospodarske osnove za $ume u privahom vlasni3tvu donosi kantonalni ministar
nadleian za poslove Sumarstva (u daljnJem tekstu: kantonalni ministar) na temefu priJedloga

s,futnog povjerenstva, uz prethodno prtbavljeno mi6ljenje jedinice lokalne samouprave i

organa nadleinog za vode koje su isti duini doshviti kantonalnom ministarstvu najkasnije u

roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva za njihovo izdavanje".

Obrazloienle

Preno5enje nadleinosti na jedinice lokalne samouprave za davanje suglasnosti na kantonalni
Sumsko'raarojni plan i Sumskogospodarske osno/e suprotan je poglavfu IIL tlanku 2. todki c)
i toEki i) Ustava FederaciJe BiH, po kojima je politilo za3Ute tovlekove okoline i koriicenje
prirodnih bogaEtava u podJeflenoJ nadleinosti federalne i kantonalne vlasti.
Srnatramo da Jedinlce lololne samouprave trebaju blti upoznate sa wim valniJim dokumentima
i aktivnostima u oblasti Sumarstva i da na iste daju woJe primjedbe i sugestije koje wakako
treba uwiiU ako su argumentirane.

A},IAIIIDMAN I,IU

dtanak 11. stavak (9) n ZO5 mijenja se iglasi:

Korisnici Suma duini su godiSnje izdmJaU naknadu u lznosu od 1,5olo od ukupnog prihoda

ostvarenog prodaJom drueta i nedrvnih Sumskih proiaroda na namjenski raiun fuderacije BiH

radi financiranja izrade Sumskogospdarskih osnova i nadzora nad izradom

Sumskogospdamke osnove za Sume u vlasniStvu driave".

Obrazloienje

Smatramo daJe izdvaJanje u iznosu od 1,5 olod ukupnog prihoda ostvarenog prodajom drveta
i nedrvnih proiaroda na namJenskimtun Federacije BiH dovoljno da se iar$ifinanciranje izrade
Sumskogospodarske osnove i nadzora nad izradom iste.

ATTIANDI{Ail D(

danak 11. stavak (10) p- ZOS, briSe se.



Obrazlofienje
Sukladno prethodnom €lanku.

Clanak 27. stavak (6) mijenja r",n,*,T*
,Privremeno oduzimanje drveta i nedrvnih iumskih proiaroda (zapljena) koii su stavljeni u
promet u suprohosti s odredbama ovog ilanka na Sumskim, lokalnim i regionalnim putevima

vrle iuvari iuma, pripadnici policije i nadleini Sumarski inspeKor sukladno s vaiecim
propisima koji se odnose na kaznenu, odnosno na prekrSajnu odgovomost, a priwemeno

oduzimanje drveta i nedrvnih Sumskih proiaroda (zapljena) koJi su stavljeni u promet u
suprohostis odredbama ovog elanka na magistralnim putevima w5e duvariiuma uz prisuEtost
pripadnika policije i nadleini SumarskiinspeKor, dok privremeno oduzimanje sredstava kojima
je iariena nezakonita radnja vrie pripadnici policije i nadleini Sumarski inspektor sukladno sa

vatecim propisirna koji se odnose na kaznenu, odnosno prekiajnu odgovomost. Privremeno

oduze6 Sumski proiarodi pohranjuju se na mjestu koje odredi korisnik 5uma. U sluiaju da
postoji mogucnost da se u tijeku pohranjivanja Sumskim proiavdima umanji vrijednos&

zapliJinjenu robu licitadJom Ce prodafi korisnik 3uma. OsWarena financijska sredstva se

deponiraju na poseban raiun korisnika Suma i s istim se ne moie raspolagati do okoniania
sudskog postupka".

Obrarloienje

Obzirom da ewari iuma nemaju nadleinost da na javnim putevima vr$e kontrolu promeb,

ovim ilankom im se ne moZe dati b nadleinost.

+TIIATIIDMAN XI

etanak 20. mijenja se iglasi:
(1) Za obavljanje sffu{nih pmlova u $umarstvu polaie se strutni Sumarski ispit pred

povierenfiom koje imenuje kantonalni ministar.
(2) Struini Sumarski ispit mogu plagati diplomlrani inienjeri $umarstva sa VII 1. stupnjem
VSS, masteri iumarstva i baeebri Sumarstva koji su stekli ova aranJa po Bolonjskom procesu

obrazovanja, s najmanje dv$e godine radnog iskustva u sfuci nakon stjecanja struinog amnja
u iupaniji gdje londidat ima preblralilte.
(3) Polaganja struEnog Sumarskog isplta oslobodeni su diplomiranl inlenjeri $umarstva.
masteri Sumarstva i baEelori Sumarstva s vi$e od pet godina radnog iskustva u sFuci nakon
stjecanja stuinog aranja kao i magistri i doktori Sumarskih znanosti.
(4) Federalni minishr donosi Okvimi pravilnik o polaganJu struEnog Sumarskog ispita, a
Kantonalni minishr donosi Pravilnik po kojem se razraduju uvjeti i naEin polaganja strudnog
Sumarckog ispita.

ObrazloienJe

Odredbe se mijenjaJu sukladno nadleinostima ioMastima i bilo bi poieljnije da kandidati polaiu

navedeni ispit u mjestu/iupaniJi odakle dolaze, radi smanJenJa osobnih, nepotrebnih trolkova.

AMAilDMAt{ XU

ehnak 30. stavka 1., totka a), lspred riJeei 'zakon" umetnuti rijel "vaie€i" i brisaU rijedi

"(Sluibene novine FederaciJe BiH, br. 66/13)..



ObrazlolenJe

Umjesto definiranja todnog broja sluibenih novina zakona, praktidnije je staviti samo izraz"
vaieci zakon o zaftiti prirode", u protivnom, waka izmjena drugih zakona uvjetovala bi i

izmjenu ovog zakona.

ATIIANDITIAT{ XIII

Oanak 33. shvak (5) mflenja se i glasi :

,,Izuzetno od Elanka 13. stavak (4) ovoga Zakona, suglasnost na godiinji plan realizacije
Sumskogospodarske osnove za iume iz Ilanka 32. ovoga Zakona daje kantonalno ministarstvo
na priJedlog kantonalne uprave".

Obrazldenje

Obzirom da sukladno tlanku 13. stavak (4) kantonalna uprava uzdaje saglasnost na

godiEnji plan realizacije Sumskogmpodarske osnove i da iupanija uiestvuje sa 60 7o u

sufinasiranju gospodarenja Sumama na kr5u a Federacija BiH sa 40 Vo, smatramo da ne treba
Einiti izuzetak od danka 13. stawk (2) ovog Zakona, odnosno sma$amo da kantonalno

ministarstvo treba davati suglasnost na godiSnji plan realizacije Sumskogospodarske osnove

za Sume iz flanka 32. ovog Zakona.

AI,IAilD]t{Ail XN,

Clanak 42. stavak (1) p-ZOi ghsi:

iumska infrastuKura sluii prvenstveno za potrebe gospodarenja Sumama, sastavni je dio

iume" i izgradnja $umske infrastrukture ne Beba biti predvidena planorn prostomog uredenja.

ObrazloienJe

Da bi se jasno definirala provedba stavka (5) otog danka neophodno je redefinirati stavak
(1) ovog flanka.

AHA|{DHAi{ X\t

Na dlanak a6. rZOB ghsi:
,,5umama i Sumskim zlmljiStima u vlasni5tvu driave upravfiaju Federalno ministarstvo i
kantonalno ministarstro sukladno s odredbama ovoga Zakona".

ObrazloienJe

Ovaj s6vak se redefinira na nadin da se rijedi ,,i jedinica lokalne smouplnve" briSu te je
obrazloienje i napriJed navedeno. ledlnlce lokalne samouprave nemaju ustavnu nadlelnost da
upravljaju Sumama i Sumskim zemlji3tem u driavnom vlasni5tvu.



fhnak 50. stavak (?) pZoS gtasi:

,,Izuzevii od odredbe stavka (t) ovog dlanka promet Suma u vlasniitvu ddave moie se vr.Siti
samo u wrhu arondacije i komasacije, kao i putem zamjene zemljiita, n:eSenie o il;;;Sume i iumskog zemlji5h donosi Federalno ministarstvo, uz prethodno pribavgenu suglasnost
kantonalnih ministarstva ako se radio parcelama koje se nalaze na podrulju razliiitih kantona.
Za parcele koie se nalaze u granicama kantona rjeienie o zamjeni 5umel 5umskog zemfliita
donosi kantonalni ministar uz predhodno *lfg.ni* kantonalne uprave. N; ;;.U;pravosnainog fre5enja o zamjeni zemlji5ta zakljuiuje se ugovor o zamjeni zernljiita fol u ;;
Federacije BiH potpisuje federalni ministar za parcele kole se nalaze na poo*cju razliiitih
kantona, odnosno kantonalnl ministar za parcele koje se nulrr. na podrucju kantona'.

Obmzlolerje

Treba
pojednostaviti proceduru zamjene iume i iumskog zemlji5E. Ako
se parcele koje su predmet zamjene naraze na pdruiju viie iupanija pos,tupak zamjene vodi
Federalno ministarsbuQ ukoliko se parcele koje su predmet ,.*3.n" n.Lr" na podruiju
iu pa nije postupak zamjene vodi iupa nijsko rn i nistarstvo.

AMANDMAN )qtg
dlanak 53" stavak (3) p-Zoi gtasi:

A*lAlr.pMAN XrE

drufua donosi Skup$tina lantona
i uz prethodno

dru$va

ObrazloienJe

Postupak osnivanja Sumskogospodarskog druItua treba skratiti i pojednostaviti. Ako iupanijska
razina vlasti donmi odluku o osnivanju iumskogospodar:skog drruitva, a jestg nema potrebe
da se procedura komplicira na naiin da jedan organ vlastivodipostuprl, paoiilj p,;*;;;
prebacije na drugu razinu vlaso', pa de se we to ponovo u:afa'na kantonalnu;;il;;i;;;
donosi konacnu odluku. smatramo da nema potrebe da se postupak nepotrebno r.rpiirirJ.
SuglasnostJedinice lokalne samouprcve ie neporebna Jer jedini.. rori.i.I*orp,.uuu pokrete
inicijativu za osnivanje novog iumskogospodarskog arusva.

AFtAIlfp+t*N xyrrl

danak 53. stawk (4) P-ZOS gtasi;

',Izuzevii od stavka (1) ovog ilanka, zastupnidko tijelo jedinice lokalne samouprave moiepokrenuti inic'rjativu kantonalnom ministarctvu za osnivanje novog iumskogospodarskog
druitva' zahtjev sa strulnim etaboratom o opravdanosti formiranja 6umskogospodarskog



dru3tva kantonalno mini*arstvo podnosi Vladi kantona radl davanja suglasnosti, a konalnu
odluku o formiranju novog Sumskogospodarskog druiwa donosi Skupltina kantona. Ukoliko
na podru{u kantona ved posluJe $umskogospodar:sko drufuo kojem se Seba smanJiti povriina
Suma kojim gos@ari inicijativa treba sadriavaU i elaborat s podacima o podrufiu na kojem

fe gospodariti, odriivom Eospodarenju $umama, prihodima i rashodima i potrebnom broju
zaposlenika za funkcioniranje bg postojeceg dru3tva".

Obrazloienje:

Obrazloienje je naprijed navedeno.

AliAilot+AH xs(

Clanat< 53 stavak (6) p-ZOi glasi:

,Nd prijedlog kantonalnog ministarstva, Vlada kantona ugovorom prenosi poslove
gospodarenja Sumama u vlasni3tvu driave Sumskogospodarskom dru5tvu na razdobUe od
deset godina. $umskogcpodarcko drufuc ne mole gospodariti Sumama u vlasni5tvu driave
bez zakljuienog ugovom o prijenosu poslova gospodarenja i ukoliko ne ispunjava i druge
uvjete propisane odredbama ovoga Zakona".

Obrazlolenje
obzirom da kantonalna razina vlasti puhm kanhnalne Uprave za iurnarstvo i kantonalne
Sumarske inspekcije prati provedbu Zakona o Sumama, logiino je da je kantonalna razina vlasti
je naibo$e i upoznata i o detaljima pmvedbe i ugovora o prijenosu poslova gospodarenja
Sumama u vlasniStvu driave. Zbog naprijd navedenog logidno je da ova razina vlasti
ugovorom prenosi poslove gmpodarenja Sumama u vlasni5tvu driave i da direktno na terenu
prali provedbu ugovorenih obveza. Ugovor keba zakljuiiti na razdobge od deset godina jer se
Surnskogospodarska osnova donssi na razdoblje od deset godina, a i uredajno razdoblje iznosi
deset godina.

A''IANDTTIAN )O(

ilanak 53. stavak (13) p-Zo$ ghsi:

,,Za direktora korisnika Suma moie se imenovaU osoba koja ima zavr$en fakultet VII/I stupnja
strufte spreme i naJmanje pet godina radnog iskustva u sBuci nakon zavrlenog visokog
obrazovanja".

Obrarloienje
Za rukovodeie drtavne sluibenike osim ikolske spreme uglavnom se propisuje pet gdina
radnog iskustva jer se smatra da Je to radno iskustvo dovoljno da navedeni sluibenik dobro
obavlja woj posao. Smatmmo da je pet godina radnog iskustva sawim dovoljno da dirrektor
dobro obav$a svoj posao. Ujedno se ukida diskirrrinacija aanja koja br pred nadleinim
sudovirna vjerojatno bila uhrdena. Naprfed navedeni dio ovog stava treba brlsa$. Smatramo
da radno iskustvo rukvoditelja niiih organizacijskih jedinica ne treba propisivati zakonom negu
u n uta rnji m a kti ma 5u rnskogospoda rskog d ru5tva.

AITIANDI{AH XXI



ehnak 55.stavak (2) kojiglasi:

,,Cijena drveta na panju i iznos naknade za koriStenje Suma u vlasniStvu driave prikazuje se
na ia{e5iu koji korisnik Suma dostavlia Fedenlnoj upravi, kantonalnoj upravi ijedinici lokalne

samouprave na fiiem teritoriJu je ostvaren promet iumskih proiaroda, a u roku od pet dana
od dana uplate naknade za protekli mJesec".

ObrazlofunJe
Sumskogospodarsko dru$tvo ne moie unaprije ma[i kolu
proiaroda ie isporuEiti kupcu i koja je wijednost navedenih

AMANDMAN nII

ehnak 62. stavak (a) koji glasi:

,,Plan prostomog uredenJa iz stavka (3) ovog dlanka donosi se na temelju pribavljenog
miSljenja kantonalnog ministarstva ukoliko se predrida zahvatanje Sumskog zemfiEta povr$ine
manje od dva hekara, odnosno Federalne uprave, za povrSine vece od dva hektara"..

Obrazloienje

Kantonalne uprave su u sastavu ministarstva i logidno je da we vainije akte donosi kantonalno
ministarstvo.

AMANDTTIA]{XIII

elanak 63. stavak (5) miJenja se i glasi:

,,Naknada koja se ostvaruje na temelju zakupa upladuje se kao prihod proraduna Federac'lje
BiH u iznosu od 40% i prihod prorafuna kantona u iznosu od 600/6".

Obrazloienje

Slijedom Zakonskih odredaba potrebno je predvidjeti drugaEije omjer za ubiranje navedene
naknade, te nl taj na{in o.nemoguditi kr5enje odredbi o podjeli nadleinosti Ustava Federacije
BiH i neposrednoj provedbi pclova na terenu koje obavljaju kantonalne uprave i korisnici
5ume.

A],IANDMAN )OM,

ehnak 64. stavak (3) mijenja se iglasi:
,,Naknada koja se ostvaruje na temelju zasnivanja prava slulnosti iz stavka (1) ovog ilanka
uplaiuje se kg9 p_rihod proraEuna Federacije BiH u iznosu od 40olo i prihod proiaiuna-fanmni
u imosu od 600/0".

Obrazloienje

sl'rjedom Zakonsklh odredaba potrebno je predvidjeti drugadiJe omjer za ublr:anJe navedene
naknade, te na taj naiin onemogueiti krSenJe dredbi o poOieii nadleinosti Ustava Federacije

kolitini drvnih i nedrvnih Sumskih
proiaroda



BiH i neposrednoj provedbi poslora na terenu koje obavljaju kantonalne uprave i korisnici
5ume.

ATIIAI{DIIAN UI,
ehnak 66 stavak (Z) koJiglasi:

,,Kantonalna Uprava za Surnarstvo sukladno odredbama ovoga Zakona obavlja i sljedede
poslove:

a) osigurava neposrednu zaiUtu driavnih Suma putem duvarske slutbe
b) prikuplja podatke ivodi bazu podataka o stanju i raaroju svih Suma ivodl

evidenciju stanja Suma iiumskog zemljiih na @rucju kantona i dostavlja ih
Federalnoj upravi;

c) priprema kantonalni $umsko-raanojni plan i podnosi ga vladi kantona;
d) provodi inventuru Suma na velikim povr5inama;

e) raspisuje javni poziv i provodi postupak za izradu Sumskogospodarske osnove za

privatne Sume ivodievidenciju njenq vaienja;
0 osigurava nadzor nad izradom Sumskogospodarske osnove za privatne iume;
g) prati realizaciju Sumskogospodarskih osnora za Sume u vlasniStvu driave i privatne

iume putem godilnjih planoa realizacije;
h) praU zdravstveno stanje Suma i prati stanje i shrpanj o&edenosti Suma i o tome

obavjeitava Federalnu upravu;
i) nalaie vlasniku privatne $ume poduzimanje adekvahih mjera radi sprjetavanja

Sirenja biljnih bolesti i Stetoiina;
j) prati iwrienje ugovomih obveza koji se odnce na Sume u vlasniSNu driave i o

tome obavjeitava Federalno minishrstryo;
k) praU realizaciju programa zaitite iuma;
l) obavjeltava i dostavlia podatke o Sumskim poiarima ftderalnoj upravi i civilnoj

zaStiti;

m) usuglahva Sumskogospodarske osnove s prostomim planovima, planovima

upravfianja vodama iplanovima upravljanja poplavnim rizikom, lovnogospodarskim
osnovama, evidencijama koje se vode u zavodu za za5titu kulturno-povijesnog i

prirodnog nasl'tjeda ifederalnim programom upravljanja mineralnim sirovinama i
planovima upnvfianJa s pojedinim mineralnlm sirovinama;

n) praU i analizira ekonomsko stanJe u oblasti Sumarstrra na podruiju kantona i

podaH<,e s iarjeiiem o transparenhom naiinu prodaje Sumskih drvnih sorfimenata
injihovim cijenama idostavga ih tuderalnoj upravi;

o) priprema i izraduje progftlme iz oblasti Sumarstva i lovstva koji se financiraju ili
sufinanciraju iz namjenskih sredstava proraduna kantona;

p) priprema i daje mi5fenje za proglaienje zaititnih i Suma s posebnom namjenom
na naiin propisan ovim Zakonom;

q) provodi strategrju borbe protiv korupcije u suradnji s fuderalnom upravama;
r) organizlra savjebvanJa i pruIa strudnu pomo{ korisniku i vlasnicima privaurih

Suma;

s) izraduje planove za izgradnju i odriavanje Sumsklh cesta i zaititu iarori5ta i

vodotoka unuhr Sumsklh resu,':ia koJi se financiraju iz proraiuna kantona, uz
suglasnost nadleinog organa za poslove voda;



t) upoznaje javno$ sa stanjem Suma i izdaje odgorarajude struino-populame
publikacije o stanJu Suma i nJihovom znaiaju;

u) obavlja poslove iz tlanka 67, stavak (8) toi. c), d), €), 0, 9), h), j), l), m), n) i o)
ovoga Zakona za Sume iSumsko zemljiSte u driavnom i privaUrom vlasniStuu;

v) P{dnosi prekrlajne i krividne priJave za nezakonihr $eeu u privatnim Sumama;
z) obavlja i druge poslove izada*e koji proizlaze iz ovoga Zakona, Zakona o sjemenu

i sadnom materijalu idrugih propisa"

Obrazlolenle
Neshvatljivo Je da se ovim Zakonom Iwari $uma koji su uposlenici kantonalnih ministarstava
ostavljaiu bez psla. Nedopustivo Je da duvarl Suma, pomocu kojih kantonalna minisbrstva
imaju neposredan wid na terenu, wid u sve $ede i sav pmmet drvne mase na podrufju
kantona ostaju bez posla a potpunu kontrolu nad sjeiom i prometom drvne mase preuzimaju
korisnici Suma, dakle onikoJivr5e $eAJ I promet drvnom masom. Zupanijska i federalna razina
vlasti bez twara Suma koji su uposlenici kantonalnih minisErstava ne moie imati kontrolu
sjeEa i promete drvnih sortimenab. Sumarska inspekcija nile dovofna da se bespravne sJeie
i bepravni promet drveta drle pod konbolom.

*iiAND],tAil )OOII

U ilanku 66. ddaje se shvak (5) koji glasi:

Za direktora Uprave za $umarstvo moie se imenovati osoba koja ima zavr5en Sumarski
fakultet (diplomir:ani inlenJer fumarstrn/masEr Sumarstva i najmanJe pet godina radnog
iskustva u struci nakon zavr$enog visokog obrazorranja".

Obradoienje

lsti uvjeti su dlankom 53. stavak (13) propisaniza direktora Sumskogospodarskog druStva

A!,lAl{Dl,lf,t{ XX\[I

Clanak 67. mijenja se iglasl:
(l)Upnva za Sumarstvo Je duiana osigucrU zaititu Suma i Sumskog zemljiSta u
vlasni5tvu driave -_euw.1je Suma od Sumskih poiara i drugih elementamih nepogoda,
biljnih bolesti i Stetollna, bespravnog priwajanja i kori$tenja, kao i dlugih
protuzakonitih radnji, putem organizirane iuvarske sluibe".
(2)Cuvarska sluiba iz stavka (1) ovE Ilanka formira se unutar Uprave za Sumarstvo
po odredenim tuvarskim raJonima. euvarsku sluibu obavljaju tuvbri Suma koje za to
ovlasti Uprava za SumarsNo.
(3)f-warsku sluibu obavljaJu Euvari Suma koje za to ovlasti Uprava za lumarstvo
(a) fuvari Sume mogu Uiti-osobe koje su zavrlile iruOnju Sumarsfu Skolu lII. iti w.
stupanj, koja ispunjavaJu wjete za nolenje orufia. (5) fuvari Suma su ovlaitene
sluibene osobe.
(5) euvari Suma stulbu obavljaju u uniformi, moraju biti naoruiani i moraju posjedovati
ispravu - iskaznlcu luv.ara 5uma kojlq potvrduju sbtus iuvara Suma. Iikazniiu imaju
i druge struine osobe koje imaju ovraitenje za poslove za5tite Buma,
(6)Uprava za Sumarstvo duiana je putem Euvarske sluibe:
a) duvati Sumu i Sumska zemlji3ta u vlasnitrtvu driave od bespravnog zauzimanja i

koriitenja, od nezakonitih sjeta, sprjetava bespravnu izgradnju u Sumi i na Sumskim



zem$iStima; b) evidentirati nezakonito posjeeena *abla u propisane obrasce,
obroitavati ih i iigosati Surnskm iekiiem $umske itete; c) pratiti pojave i kretanje
biljnih bolesti i Stetodina i Stete nanesene Sumi od divljadi; d) pratiti stanje divljaii; e)pratiti odriavanie Sumskog reda; f) sprjetavati nezakonito pokretanje drveta iz $ume,
ubiranje i sakup$anJe nedrunih proiaroda i shvljanje istih u promeq g) zaustavljati
prijevozna sredstva i pregledati prateiu dokumenta.Uu ,u prU*r* arvnirr i nedrvnih
Sumskih proiaroda na Sumskim, rokarnim i regio.;ili* ilt.ri;; 6;'or.,.r?'*r*dijelove ilili komplekse Sume i $umskog ,.*ryift, i vr6iti kontrolu klasiranja drvnihproizvoda u skladu s vaiedim standardima; h) kontrolirau podrijego drveta u pogonima
za preradu drueta i na svim drugim mjestima gdje se druo skiadi5ti; i) pregledati savtransport na Surnskim putovima; j) sprjedavati istresanje, deponiranje i odlaganJe
srneda i drugog otpada u sumu i unistatranie granifnirr rnuroru, iii.et"iavati zapisnlk
o protupravnoj radnji s neophodnim podacima o izursenoj radnjl, iar*iieriim;ffii.i
Stete; I) legitimirati we osobe zateiene u vrEenju prekrsalnin raonli po ovom zakonu ikrivi{nih djela koja se odnose na Sume ili za loja postoji utemeljena sumnja da suiarrlila takva djeta, ako se ne rnoie utvrditi ioentitet tih osoba na drugi naiin; m)poduzimati mjere da bi se saiuvali tragovi kriviinog djela, predmeti na-r,o:ima;- ,'1pomoiu kojih ie uEinjeno krivilno djelo i drugi dokazi o njima i n) obavje$tavati
policijsku upravu i nadleinu Sumarsku inspekciju o wim zapaienim nepravilnostima.
(7)za sve nezakonite aktivnostisukladno wojim duinostirna iz stavka (6) ovog ilanka,iuvar Suma obvezan je bez odlaganja sadiniti zapisnik o protupravnoj radnji s
neophodnim podacima i izdati prekriajni nalog, odnosno pute;n kantonalne Uprave za
Sumarstvo podniJetizahtjev nadleinom sudu za pokretanje prekr$ajnog postupka kada
izdavanje prekr3ajnog naloga nije rnogufe ili pisane prijave nadleinom tuiiteljstvu za
nezakonitu aktivnost koja ima obiljefje kaznenog djela. Na sadriaj, izgted, natin
izdavanja i vodenja evidencija iz.danih prekr:sainih naloga primjenjuju se odredbe
zakona o prekr$ajima (,,stuibene novine rederacSe BiH" bio3: e:li+1.
(8) svaka osoba je duina na zahtjev fiuvara Suma pokazatitsobne isprave kojima seutvrduie njen identitet i isprave za druo i ostale Sumske proirrode u prijevozu iti

uskladistene, kao i na zahtjev duvara Suma drvo ili nedrvne proiaocle stavljene upromet u suprotnosti sa dlankom 27. ovoga zakona ostaviu na licu rnjesta ili prevesti
na odredenu lokaciJu radi skladiltenja istih.
(9) Federalni minis&r donosi pravilnik o nadinu iarEavanja zadataka, obliku i sadriajulegitimacije. opremi i i izgledu uniforme duvara $uma i opcim kriterijima za utvrdivanjeduvarskih rajona.

Obrazlolenje

cuvari $um3 trebal-u da ostanu uposlenici kantonalnih ministarstava. Neshvadjivo je da:se ovimzakonom euvari Suma koji su uposlenici kantonalnih ministarstava ostavgalu bez posla.Nedopustivo je da iuvari Suma, pomoEu kojih kantoi.rr. ,rirl*;;;;;"n.porr.aun uvidna terenu, uvid u sve sjede i sav promet drvne ,u* n. pro*qj, k;ir#ilil;;ilJ;';potpunu kontrolu nad sjedom i prometom drvne mase freuzimalu korisnici $uma, dakle onikoJi vrte $edu i promet drvnom masom. Nedopustivo je da onaj ko vrsi sJe;u i promet drvnihsortirnenata kontrolira sjedu i promet drvnih sortimenata. ovim zakonom vuk postaje pastir



slo Je neoopustlv0' Konsnal( suma je ,,letnienl umanjenjem obima sjeda sa iznos bespravni
:]*tt Nepotrebno je dwstruko kainjarati korisnike iuma koji i onako posluju na granicilikvidnosti.

AUAilpHAil uln[

Ctanak 70 stavak (7) mfienja se iglasi:

"Kontrolu uplate naknade iz stavka (3) gvo.g Ela.nkg pmvodi porezna uprcva FederaciJe BiHPorezna uprava FederaciJa BiH iiumaislo ii,rp.t ii.t 
- --

smatramo da Je dobro 
-11.r 

pored t ,8:ffim#lfrciJe BiH za konboru uprate naknadeovlasti i lumarska inspekcija.

AT,IANDI{AN UIX

Clanak 97. se bri5e.

Obrazbienje

#,1,::'.n 
iuma ostanu uposlenici kantonalnih ministarstava dan g7. ovog zakona nema

AlttAItlDllAN )OQ(

Clanak 99. stavak (2) se briie.

ObrazloienJe

Predloienom odredbom se unaprijed deffniraju odredbe propisa koji joi ne postoji odnosnokojeg je potrebno posebno razmotrfti, te se stqga amandmanom predlaie njegovo brisanje.

f,HAilDHAil )ffiI
Clanak 100. se bri5e:

"Broi 
zarcslenika kod korisnika Suma dvije godine nakon stupanja na snagu ovoga Zakonamoie iznositi naMSe iedan zaposlqri na itlo-nri.qd;. p.t godina nakon stupanja na snaguovoga Zakona moig- illositi naii& iedan *posrerii nl-r.ooo m3 etara. Etat je utvrdenSumskogospodarskom osnorom,,.

ObrazloienJe

,.;,1;m;,xT},ffilj:*HTflrl,inllrr., ne bi trebaro dopustiti da se niime odreduje

Zastupnici u Domu naroda
Ivan lvic vr

Stipan Sarac vr

S araj evo ;2 5 .07 .2022. godine.


